
April 17, 2022 Easter Sunday  

  www.saintwi l l iampa rish.org  

2600 N Sayre  Ave.  Chicago,  IL 60707  ph .  773 -637 -6565  

Celebraciones litúrgicas  
en nuestra Iglesia  

Misa durante la semana:  
Martes 7pm 

Misa en Domingo:  
10:30am 

Confesiones:   
Martes 6:15 - 6:45pm  
Sabado 3 - 4pm 

Adoración del Santísimo Sacramento 
24/7 en la Capilla de Adoracion 

Porządek  Nabożeństw  

Msza w tygodniu:  
Środy 7pm 
Piątki 7pm 

Msze w niedziele:  
9am & 1:30pm 

Spowiedź:  
Sobota 3 - 4pm  
Oraz przed każdą polską Mszą 

Adoracja Najświętszego Sakramentu: 
24/7 w Kaplicy Adoracji 

Weekly Liturgical Schedule  

Mass during the week:                                                                                                                              
Monday - Saturday 8am  
Wednesday 8:30am with school 

Masses on weekend:   
Sat. 4:30pm, Sun. 7:30am, 12pm 

Confession:  
Saturday 3 - 4pm 

Adoration  of  The Holy Sacrament: 
24/7 in the Adoration Chapel 

 
 
 
 



 
 

Easter Sunday  

"On this glorious day let us all rejoice", this is how the Church recommends singing   

today in the responsorial psalm, emphasizing the importance of today's event:            

the resurrection of our Lord Jesus Christ. This is the main reason why the Church 

should rejoice, because today all prophecies have been fulfilled: God came to free 

man from the bondage of sin. And he did it, hanging on the tree of the cross, through 

which he conquered death and sin, thus proclaiming universal salvation to the whole 

world. The resurrection is 

the seal of this, because it testifies to the fact 

that           although Christ was killed on the 

cross, he lives, having conquered death and 

reigns in his Church, distributing in his Spirit 

the grace of salvation to all who will be 

baptized in his name and will convert to God. 

We hear such a catechesis on the death and 

resurrection of Christ for the forgiveness        of 

sins from St. Peter, who is hosted today at the 

house of the Roman centurion in Caesarea. 

The first witness of the resurrection is Maria 

Magdalena and her      unexpected encounter 

with the Risen One. The next witnesses are the 

closest disciples of Jesus: Peter and John, who, 

having heard from Mary about the fact of their 

Master's resurrection, ran to see the empty 

tomb to see for themselves and understand 

what the words of Scripture were meant to 

mean that he was to rise from the dead. Only a specific example of His resurrection, as evidenced by the 

empty tomb, allowed them to believe and carry this news further into the world, calling everyone to live in 

God's Spirit, i.e. away from earthly attachments. This last aspect is underlined by today's second reading. 

Fr. Ryszard Groń 



 

 

 Niedziela Zmartwychwstania Pańskiego 

W tym dniu wspaniałym wszyscy się weselmy”, tak Kościół poleca dziś śpiewać w 

refrenie psalmu, podkreślając wagę 

dzisiejszego wydarzenia: zmartwychwstanie 

Pana naszego Jezusa Chrystusa. To jest 

główna przyczyna, dla której Kościół winien 

się weselić, ponieważ w dniu dzisiejszym 

dokonało się spełnienie wszystkich 

proroctw: Bóg przyszedł, aby wyzwolić 

człowieka z niewoli grzechu. A dokonał tego będąc zawieszony 

na drzewie krzyża, przez który pokonał śmierć i grzech ogłaszając 

w ten sposób całemu światu powszechne zbawienie. 

Zmartwychwstanie jest tego pieczęcią, bo ono świadczy o tym, 

że mimo iż Chrystus został zabity na krzyżu, żyje pokonawszy 

śmierć i żywy króluje w swym Kościele rozdając w swym Duchu 

łaskę zbawienia dla wszystkich, którzy się ochrzczą w imię Jego i 

nawrócą do Boga. Taką katechezę o śmierci i zmartwychwstaniu 

Chrystusa na odpuszczenia grzechów słyszymy od św. Piotra, 

który gości dziś w domu rzymskiego centuriona w Cezarei. 

Pierwszym świadkiem zmartwychwstania jest Maria Magdalena i 

jej nieoczekiwane spotkanie ze Zmartwychwstałym. Następnym 

świadkami są najbliżsi uczniowie Jezusa: Piotr i Jan, którzy usłyszawszy od Marii o fakcie 

zmartwychwstania swego Mistrza, pobiegli zobaczyć pusty grób, by samemu się przekonać i zrozumieć, co 

miały znaczyć słowa Pisma mówiące o tym, że miał On powstać z martwych. Dopiero konkretny przykład 

Jego zmartwychwstania, o czym miał świadczyć pusty grób, pozwolił im uwierzyć, i zanieść tę nowinę dalej 

w świat, wzywając wszystkich do życia w Duchu Bożym, tzn. z dala od ziemskich przywiązań. Ten ostatni 

aspekt podkreśla dzisiejsze drugie czytanie. 

Fr. Ryszard Groń 

CHRYSTUS ZMARTWYCHWSTAŁ! 
PRAWDZIWIE ZMARTWYCHWSTAŁ! 

Z okazji święta Wielkiej Nocy, życzymy, by Jezus Chrystus napełnił Was mocą Zmartwychwstania.  

Niech Zwycięzca Śmierci, który w tę Noc uczynił nas wolnymi, pomnaża w Was wiarę prowadzącą do nieba,  

zapali światło nadziei kierujące po ścieżkach życia, a swoją miłością błogosławi Waszym rodzinom. 

Niech Chrystus Zmartwychwstały błogosławi, umacnia i towarzyszy w niełatwej codzienności. 
 

Po mrokach śmierci jaśnieje światło Zmartwychwstałego Pana, który jest Drogą, Prawdą i Życiem. 
 

Zdrowych, spokojnych Świąt Zmartwychwstania Pańskiego! 



 

 

Domingo de la Resureccion  

“En este día glorioso alegrémonos todos”, así recomienda cantar hoy la Iglesia en el 

refrén del salmo, subrayando la importancia del acontecimiento de hoy: la 

resurrección de nuestro Señor Jesucristo. 

Esta es la razón principal por la cual la 

Iglesia debe alegrarse, porque hoy todas 

las profecías se han cumplido: Dios vino a 

liberar al hombre de la esclavitud del 

pecado. Y lo hizo, colgado del madero de la cruz, por el cual 

venció a la muerte y al pecado, proclamando así a todo el mundo 

la salvación universal. La resurrección es el sello de esto, porque 

testimonia que aunque Cristo fue inmolado en la cruz, vive, 

habiendo vencido a la muerte, vive y reina en su Iglesia, 

distribuyendo en su Espíritu la gracia de la salvación a todos los 

que serán bautizados en su nombre y se convertirán a Dios. 

Exactamente tal catequesis sobre la muerte y resurrección de 

Cristo para el perdón de los pecados leemos de la boca de S. 

Pedro, que hoy está hospedado en la casa del centurión romano 

en Cesarea. El primer testigo de la resurrección es María 

Magdalena y su inesperado encuentro con el Resucitado. Los 

siguientes testigos son los discípulos más cercanos de Jesús: 

Pedro y Juan, quienes, habiendo oído de María sobre el hecho de 

la resurrección de su Maestro, corrieron a ver la tumba vacía 

para ver por sí mismos y entender lo que significaban las 

palabras de la Escritura que decía que El iba a resucitar de entre 

los muertos. Sólo un ejemplo concreto de Su resurrección, como 

lo demuestra la tumba vacía, les permitió creer y llevar esta 

noticia más lejos en el mundo, llamando a todos a vivir en el 

Espíritu de Dios, es decir, lejos de los apegos terrenales. Este 

último aspecto está subrayado por la segunda lectura de hoy. 

Fr. Ryszard Groń 

Starting Saturday, April 30, 2022 we will be adding a Spanish mass at 5:30pm 

The English 4:30 pm mass will start at 4:00 pm 

The Sunday schedule will remain the same:   7:30 am and 12:00 pm English 

9:00 am and 1:30 pm Polish, 10:30 am Spanish 

 

A partir del sábado 30 de abril del 2022 agregaremos una misa en español a las 5:30 p.m.  

La misa de las 4:30 pm en inglés comenzará a las 4:00 pm 

El horario del domingo seguirá siendo el mismo: 7:30 am y 12:00 pm Inglés 

9:00 am y 1:30 pm polaco, 10:30 am español 



 

 

 

Easter Monday: 

8:00am Mass ( English) 
7:00pm Mass (Polish) 

Next Sunday, April 24  
is Divine Mercy Sunday 

 

 

 

 

 

$1000.00   Aguirre                                   

$500.00   Swan                                  

$350.00   Castro 

Thank you to our parish and school community  
for purchasing the Winter Raffle tickets 

 in support of St William School. 
 

Congratulations to our winners! 

Dziękujemy wszystkim za zakup biletów  

na Loterię Zimową, której dochód został przeznaczony 

na potrzeby naszej szkoły parafialnej. 

 na rzecz szkoły St William School. 

 

Gratulujemy  zwycięzcom! 

Agradecemos nuestra comunidad  

parroquial y escolar por comprar boletos para la rifa 

de invierno en apoyo a la Escuela San William. 

                             Felicidades a los ganadores!   

Niedziela Miłosierdzia Bożego przypada w dniu 
 24 kwietnia. Zapraszamy na Godzinę Święta przed 

Najświętszym Sakramentem. Będziemy się modlić w 
trzech językach używając rozważań i słów św. siostry 
Faustyny Kowalskiej- Apostołki Miłosierdzia Bożego. 

Divine Mercy Sunday falls on April 24.  
Please join us for the Holy Hour .  

Adoration of the Blessed Sacrament will take place  
at 3pm. We will pray in three languages using the 
meditations and words of St. Faustina Kowalska - 

Apostles of Divine Mercy. 

El segundo Domingo de Pascua, llamado Domingo  
de la Divina Misericordia, le invitamos a todos  

a la Hora Santa de la Divina Misericordia  
a las 3:00 de la tarde. Se trata de la Vigilia  

orante ante el Santísimo Sacramento  
en tres idiomas, usando las palabras  

de S. Faustina Kowalska,  
la Apóstol de la Divina Misericordia. 



 

From Deacon Ed       

God never tires of forgiving us; we are  
the ones who tire of seeking His mercy. 

 

 

Please pray for all our sick parishioners,  
family members, loved ones and friends.     

Marie Shea , Don MacLean, Marilyn Berry, 
 Kathy Hoellerer, Ron Sak, Patrick Antonetti, 

 Joe Peraino, Joseph Leger, Antonina Bautista,  
Patricia Izaguirre, Helene Grabow Guadarrama,  

Gorge Gudino, Rafael Moro, Caleb Fisher,  
Agustin Riojano, Nora & Ashley Gregory,  

 Dolores Piccoli, Paul Trucksa,  
Gary Koscielniak, Guadalupe Canedo,  Mary Keating,  

Nereida Bayron, Kathleen Sonzero, Dan Ziga,  
Elaine Budzisz, Ernardina Maldonado. 

Baptism         

Catalina Guadalupe Alexandra Franco   

Parish Support  
Weekend Collection  April 10...……………..................$6,342 

Easter Flowers Collection ……………………………………..$4,060  

                      Thank you for your generosity. 

New Parishioners welcome to our Parish 

Krzysztof & Beata Skinderowicz 
Elodia Rodriguez & Olegario Gomez 

Mario A. Pozos Carriedo & Maria G. Rodriguez Cortez 
Maria Olivia & Esteban Meraz,  Jose Nevarez 

Sunday - April 17 
5:30am  Mass in Polish (Msza Rezurekcyjna) 

                † Krzysztof Augustynski 

7:30am  † Frances Penda Forlano 

                † Joan Rascia 

                † Family of the Kubalanzas & Sipps 

                S.I. Orrico, Ricchio & Veronico Families 

                S.I. For World Peace, Especially in Eastern Europe 

9:00am  Mass in Polish                      

                † Konrad Andrejczuk          

                † Krzysztof Augustyński   

                † Stanisława Stopierzyński         † Krystyna Rudzinska 

                † O życie wieczne dla Genowefy i Jana Wnuk 

                † O miłosierdzie Boże  i spokój wieczny dla syna Rafała  

                 Kutkowskiego i za dusze rodziców Henryka i Janiny Bukowy 

                S.I.  O powrót do zdrowia , opiekę Bożą i  potrzebne  łaski dla Edwarda              

                S.I. O pokój na świecie, szczególnie w Europie Wschodniej  

10:30am  Mass in Spanish  

                  S.I. Por la paz mundial, especialmente en Europa del Este 

12:00pm † Dominic Storto                                          

                 † Vito & Maria De Pinto                    † Domenica De Fano 

                 † Mike & Joseph De Pinto                 † Anna & Giuseppe Bozzi 

                 S.I. Elaine Budzisz -Healing & Health 

                 S.I. Healing, Deliverence, Sanctification, Conversion  for Golab Family 

                 S.I. For World Peace, Especially in Eastern Europe 

1:30pm   Mass in Polish           

                † Czesława Klimek   

                 S.I. O pokój na świecie, szczególnie w Europie Wschodniej          

Monday - April 18 
8:00am   S.I. Rocco Nicholas Babbitt - God’s Blessings 

7:00pm   Mass in Polish 

                  † Krzysztof Augustynski 

                 S.I. O powrót do zdrowia , opiekę Bożą i potrzebne  łaski dla Edwarda              

Tuesday - April 19 
8:00am   † Aunt Em - Birthday Remembrance 

                 † Emma Ricchio - Birthday Remembrance 

                 S.I. O powrót  do zdrowia, opiekę Bożą  i  potrzebne  łaski dla Edwarda     

7:00pm  Mass in Spanish     

Wednesday - April 20 
8:30am   S.I. Pro Populo St. William        

7:00pm  Mass in Polish                       

                 † Krzysztof Augustyński   

                 S.I. O powrót  do  zdrowia , opiekę Bożą i potrzebne  łaski dla Edwarda             

Thursday - April 21 
8:00am   † Tita Ruiz Bayron - 7th Death Anniversary 

                 † Teri Viola Zimmerman –1st Death Anniversary 

                 S.I.  O powrót do zdrowia , opiekę Bożą i  potrzebne  łaski dla Edwarda             

Friday - April 22 

8:00am    For the People of St. William Parish  

7:00pm    Mass in Polish 

                 † Krzysztof Augustyński     

                 S. I. O powrót do zdrowia , opiekę Bożą i  potrzebne łaski dla Edwarda                 

Saturday - April 23 
8:00am   S.I.  O powrót do zdrowia , opiekę Bożą i  potrzebne  łaski dla Edwarda                 

4:30pm   † Carmen & Elaine Zaccaria     † Renato Gatta 

                                             

 

Rectory  will be closed on Monday, April 18th.  
We will reopen on Tuesday, April 19th. Happy Easter! 

Pawel Jan Smrokowski & Agata Sokolska 



 

 

Rectory Hours:  

Wed.:                           9am - 3pm  & 6pm - 8pm 

Tuesday:                     1pm - 3pm & 6pm - 8pm 

Thursday:                   Closed 

Friday:                         9am - 3pm & 6pm - 8pm 

Saturday:                    10am - 12pm 

Bulletin Editor 

Marsha Geurtsen          mgeurtsen@archchicago.org  

St. William School            

stwilliamschool.org      Phone: 773-637-5130        

School Principal 

Nancy Zver 

Polish School 

School Principal  

Marzena Klimek           Phone: 773-430-2099 

Pastor 

Rev. Ryszard Groń ………..………..…ext: 104 

Associate Pastor 

Rev. Jarek Maciejewski…………...…ext: 114 

Deacons 

Ed Simola 

† John Ponce De León 

Operations Director  

Monika Wawrzyniak ………….…….ext: 103 

Secretary 

Urszula Radziszewska………...…….ext: 100 

saintwilliamparish1916@gmail.com  

Religious Education 

Dorota Archacki …….………ext: 102 

darchacki@archchicago.org 

www.saintwilliamparish.org 
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FIRST SECURITY TRUST AND SAVINGS BANK
“A community bank for all your banking needs.” 

(708) 453-3131
(773) 625-3300
www.fstsb.com

Serving the community since 1946

OPEN 6 DAYS A WEEK • 4 DRIVE-IN LANES 
DRIVE THRU ATM • TRAVEL SERVICES 

LOBBY OPEN ON FRIDAY NIGHT AND SATURDAY
7315 W. Grand Ave., Elmwood Park (1 block west of Harlem)

A FULL 
SERVICE 

BANK

Joseph J. BellocchioJoseph J. Bellocchio

FREE TOWING!FREE TOWING!
708-456-9424	 www.arrowbodyandfender.com708-456-9424	 www.arrowbodyandfender.com

7536 West Grand Avenue, Elmwood Park, IL

Our Family Serving Your Family

Belmont Funeral Home 
7120 W. Belmont Ave, • (773) 286-2500

Peterson-Bassi Chapels 
6938 W. North Ave. • (708) 848-6661

www.belmontfuneralhome.com
John Bassi, Parishioner 

Graduate of St. William
Serving the Neighborhood for 3 Generations 

Mowimy Po Polsku



David Cwik
Attorney at Law

Wills • Trusts • Real Estate
6968 W. North Ave.
773-622-8308

For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                  St. William, Chicago, IL                  A 4C 01-1470

The Original 

Carry Out & Delivery
(773) 622-4333

1737 N. Harlem Ave. • Chicago, IL
www.amatospizza.com

1.855.PSFCU.4U • www.NaszaUnia.com

Norridge (4147 N. Harlem Avenue • Norridge, IL 60706, tel. 708-457-0750)

MASSEY
FUNERAL DIRECTORS
RALPH & ALBERT

MASSEY
GALEWOOD

FUNERAL CHAPEL
(773) 889-1700

1857 N. HARLEM AVE.

 
Our Guarantee is your Satisfaction
LUIS CAVAZOS   (312) 912-3803

7050 W. Ogden Ave., Berwyn, IL 
Hablo Espanol    www.berwynkia.com

Contact Trey Hill to place an 
ad today! thill@4LPi.com 
or (800) 950-9952 x2613

Dr. James G. Frazier, D.M.D., M.S.
COMPREHENSIVE, QUALITY, ORTHODONTIC CARE

	Flexible Payment Options 	 400 Lathrop Ave., Suite 203 
	 Insurance Accepted 	 River Forest, IL 60305
708.366.6595  www.frazierorthodontics.com


